(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ZESTAW SZCZOTEK, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BRUSH SET, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BURSTEN-SET, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SADA KARTACU, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ENSEMBLE DE BROSSERIES, SYMBOLE : 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SET DI SPAZZOLE, SIMBOLO: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
JUEGO DE CEPILLOS, SIMBOLO: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BORSTELSET, SYMBOOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BORSTSET, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
2ET BOYPTZQN, £YMBOAO: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SET DE PERII, SIMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CONJUNTO DE ESCOVAS, STMBOLO: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
KOMIUIEKT YETKHN, CUMBOJI: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEFEKESZLET, SZIMBOLUM: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BORSTE-SAT, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SUPRAVA KEF, SYMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HARJASETTI, SYMBOLO: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SEPECIY RINKINYS, SIMBOLIS: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUKU KOMPLEKTS, SIMBOLS: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HARIJATE KOMPLEKT, SUMBOOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOMPLET KRTAC, SIMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TREALAMH SCUABA, SIMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SET TAL-PINZELL, SIMBOLU: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SET CETKI, SIMBOL: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
HABOP IITETOK, CUMBOJI: 11290 EAN/GTIN: 5907451331071
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw szczotek zakladanych na wiertarke sprawdzi sie w wielu dziedzinach zycia codziennego. Zestaw przydatny jest w warsztacie, domu,
ogrodzie lub samochodzie. Wlosie szczotek wykonane zostato z trwatego nylonu, ktéry podczas uzytkowania nie rozchodzi sie na boki. Konstrukcja
zostata wykonana z trwalego tworzywa. Réznorodno$¢ koficéwek sprawi, Ze czyszczenie duzych oraz trudno dostepnych powierzchni stanie sie duzo
latwiejsze i szybsze. Zastosowanie kompletu szczotek jest bardzo szerokie. Mozna je wykorzysta¢ do sprzatania tazienki, szorowania podtogi,
czyszczenia fug. Swietnie sie sprawdzi w porzadkowaniu samochodu oraz czyszczeniu felg. W ogrodzie do mycia mebli ogrodowych, jak réwniez
do czyszczenia kostki brukowej.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Nie uzywaj na suchych, kruchych lub bardzo delikatnych powierzchniach bez wcze$niejszego testu.

e Nie przekraczaj zalecanej predkosci obrotowej (~1200-2000 obr/min).

e  Chron oczy — uzywaj okularéw ochronnych, aby unikna¢ odpryskéw i rozbryzgéw.

e Nie uzywaj szczotek bezposrednio w poblizu elementéw elektrycznych (gniazdek, przewodéw).

e  Nie dotykaj obracajacej sie szczotki reka podczas pracy.

e Unika¢ zZrodel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Material wykonania: Tworzywo sztuczne, metal
3 szczotki czyszczace w roznych rozmiarach
Mocowanie: uniwersalne, stalowe
Wszechstronne zastosowanie

Pasuje do kazdej wkretarki i wiertarki

Szczotka ptaska: 9,5cm

Szczotka duza: 8,5cm

Szczotka mata: 4,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A set of brushes that can be attached to a drill will prove useful in many areas of everyday life. The set is useful in the workshop, home, garden or
car. The bristles of the brushes are made of durable nylon, which does not spread out to the sides during use. The construction is made of durable
plastic. The variety of tips will make cleaning large and hard-to-reach surfaces much easier and faster. The use of the set of brushes is very wide.
They can be used for cleaning the bathroom, scrubbing the floor, cleaning joints. It will work great for tidying up the car and cleaning rims. In the
garden for washing garden furniture, as well as for cleaning paving stones.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not use on dry, brittle or very delicate surfaces without first testing.

Do not exceed recommended rotation speed (~1200-2000 rpm).

Protect your eyes — wear safety glasses to avoid splashes and splatter.

Do not use brushes directly near electrical components (sockets, wires).

Do not touch the rotating brush with your hand while working.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: Plastic, metal

3 cleaning brushes in different sizes
Mounting: universal, steel

Versatile use

Fits every screwdriver and drill
Flat brush: 9.5cm

Large brush: 8.5cm

Small brush: 4.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Biirstenset fiir die Bohrmaschine erweist sich in vielen Bereichen des tédglichen Lebens als niitzlich. Das Set ist niitzlich in der Werkstatt, im
Haus, im Garten oder im Auto. Die Borsten der Biirste bestehen aus strapazierfdhigem Nylon, das sich bei der Anwendung nicht seitlich ausbreitet.
Die Konstruktion besteht aus strapazierfdhigem Material. Durch die Vielfalt der Spitzen wird die Reinigung groRer und schwer erreichbarer Flachen
deutlich einfacher und schneller. Der Einsatzbereich des Pinselsets ist sehr breit gefachert. Sie konnen zum Reinigen des Badezimmers, zum
Schrubben des Bodens und zum Reinigen von Fugen verwendet werden. Es eignet sich hervorragend zum Aufraumen Thres Autos und Reinigen Threr
Felgen. Im Garten zum Abwaschen von Gartenmébeln sowie zum Reinigen von Pflastersteinen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e Nicht ohne vorherige Priifung auf trockenen, sproden oder sehr empfindlichen Oberfldchen anwenden.

e Uberschreiten Sie nicht die empfohlene Drehzahl (~1200-2000 U/min).

e Schiitzen Sie Ihre Augen — tragen Sie eine Schutzbrille, um Spritzer und Spritzer zu vermeiden.

e  Verwenden Sie Biirsten nicht in unmittelbarer Néhe von elektrischen Bauteilen (Steckdosen, Kabel).

e Bertihren Sie die rotierende Biirste wéhrend des Betriebs nicht mit der Hand.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Metall

3 Reinigungsbiirsten in unterschiedlichen Gréflen
Befestigung: universal, Stahl

Vielseitig einsetzbar

Passt auf jeden Schraubendreher und Bohrer
Flachpinsel: 9,5 cm

GroRe Biirste: 8,5 cm

Kleine Biirste: 4,5 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

- Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada kartacti na vrtacku se vam bude hodit v mnoha oblastech kaZdodenniho Zivota. Sada je uZite¢na v dilné, doma, na zahradé nebo v auté. §tétiny
kartace jsou vyrobeny z odolného nylonu, ktery se béhem pouZivani neroztahuje do stran. Konstrukce je vyrobena z odolného materialu. Diky
rozmanitosti trysek bude cisténi velkych a téZko dostupnych povrchii mnohem snazsi a rychlejsi. PouZiti sady Stétct je velmi Siroké. Mohou byt
pouzity k CiSténi koupelny, drhnuti podlahy a ¢isténi spar. Skvéle se hodi na tklid auta a CiSténi rafkt. Na zahradé k myti zahradniho nabytku i k

Cisténi dlazebnich kostek.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které

by mohly poSkodit povrch.

Pokud zatizeni nebudete del$i dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Nepouzivejte na suché, kiehké nebo velmi choulostivé povrchy bez ptfedchoziho vyzkousSeni.

Neprekracujte doporucené otacky (~1200-2000 ot/min).

Chrarite si o¢i — pouZivejte ochranné bryle, abyste zabranili postfikani a rozstfikovani.

NepouZivejte kartace piimo v blizkosti elektrickych soucastek (zasuvek, vodici).

Béhem prace se nedotykejte rukou rotujiciho kartace.

Zabrarite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (miZe vést k pozZaru)
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Material: Plast, kov

3 Cistici kartace rtznych velikosti
Montaz: univerzalni, ocelova
VSestranné pouZiti

Pasuje na kaZdy Sroubovék a vrtacku
Plochy Stétec: 9,5 cm

Velky Stétec: 8,5 cm

Maly Stétec: 4,5 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un ensemble de brosses pour perceuse s'avérera utile dans de nombreux domaines de la vie quotidienne. L'ensemble est utile dans l'atelier, la maison,
le jardin ou la voiture. Les poils de la brosse sont fabriqués en nylon durable qui ne s'étale pas sur les c6tés pendant l'utilisation. La construction est
faite d'un matériau durable. La variété des embouts rendra le nettoyage des surfaces larges et difficiles d'accés beaucoup plus facile et plus rapide.
L'utilisation du jeu de pinceaux est trés large. Ils peuvent étre utilisés pour nettoyer la salle de bain, frotter le sol et nettoyer les joints. Il fonctionne
trés bien pour ranger votre voiture et nettoyer vos jantes. Dans le jardin pour laver les meubles de jardin ainsi que pour nettoyer les pavés.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e  Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Ne pas utiliser sur des surfaces séches, cassantes ou tres délicates sans essai préalable.

e  Ne pas dépasser la vitesse de rotation recommandée (~1200-2000 tr/min).

e  Protégez vos yeux — portez des lunettes de sécurité pour éviter les éclaboussures et les projections.

e  N'utilisez pas de brosses directement a proximité de composants électriques (prises, fils).

e Ne touchez pas la brosse rotative avec votre main pendant le travail.

e Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Matériau : plastique, métal

3 brosses de nettoyage de différentes tailles
Montage : universel, acier

Utilisation polyvalente

Convient a tous les tournevis et perceuses
Pinceau plat : 9,5 cm

Grand pinceau : 8,5 cm

Petit pinceau : 4,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un set di spazzole per trapano si rivelera utile in molti ambiti della vita quotidiana. Il set é utile in officina, in casa, in giardino e in auto. Le setole
della spazzola sono realizzate in nylon resistente che non si allarga ai lati durante 1'uso. La costruzione é realizzata con materiale durevole. Grazie
alla varieta di punte, la pulizia delle superfici grandi e difficili da raggiungere sara molto piu semplice e veloce. L'utilizzo del set di pennelli ¢ molto
ampio. Possono essere utilizzati per pulire il bagno, strofinare il pavimento e pulire le fughe. E perfetto per riordinare l'auto e pulire i cerchioni. In

giardino per lavare i mobili da giardino e per pulire le pietre del pavimento.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non utilizzare su superfici asciutte, fragili o molto delicate senza prima effettuare una prova.

Non superare la velocita di rotazione consigliata (~1200-2000 giri/min).

Proteggete gli occhi: indossate occhiali di sicurezza per evitare schizzi e schizzi.

Non utilizzare le spazzole direttamente vicino a componenti elettrici (prese, fili).

Non toccare la spazzola rotante con le mani durante il lavoro.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Materiale: plastica, metallo

3 spazzole per la pulizia di diverse dimensioni
Montaggio: universale, acciaio

Utilizzo versatile

Adatto a tutti i cacciaviti e trapani

Pennello piatto: 9,5 cm

Pennello grande: 8,5 cm

Pennello piccolo: 4,5 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un juego de cepillos para taladro resultara ttil en muchas areas de la vida cotidiana. El conjunto es titil en el taller, en casa, en el jardin o en el coche.
Las cerdas del cepillo estan hechas de nailon duradero que no se extiende hacia los lados durante el uso. La construccién esta hecha de material
duradero. La variedad de puntas hara que la limpieza de superficies grandes y dificiles de alcanzar sea mucho mas facil y rdpida. El uso del juego de
pinceles es muy amplio. Se pueden utilizar para limpiar el bafio, fregar el suelo y limpiar lechadas. Funciona muy bien para ordenar tu coche y
limpiar tus llantas. En el jardin para lavar los muebles de jardin, asi como para limpiar los adoquines.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No utilizar sobre superficies secas, quebradizas o muy delicadas sin probar primero.

No exceda la velocidad de rotacién recomendada (~1200-2000 rpm).

Proteja sus ojos: use gafas de seguridad para evitar salpicaduras.

No utilice cepillos directamente cerca de componentes eléctricos (enchufes, cables).

No toque el cepillo giratorio con la mano mientras trabaja.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: Plastico, metal.

3 cepillos de limpieza de diferentes tamafios
Montaje: universal, acero

Uso versatil

Se adapta a cualquier destornillador y taladro.
Pincel plano: 9,5 cm

Pincel grande: 8,5 cm

Pincel pequefio: 4,5 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een set borstels voor een boormachine kan op veel gebieden in het dagelijks leven van pas komen. De set is handig in de werkplaats, huis, tuin of
auto. De borstelharen zijn gemaakt van duurzaam nylon dat tijdens gebruik niet naar de zijkanten spreidt. De constructie is gemaakt van duurzaam
materiaal. Dankzij de verschillende opzetstukken kunt u grote en moeilijk bereikbare oppervlakken gemakkelijker en sneller schoonmaken. De
penselenset is zeer breed inzetbaar. Ze kunnen gebruikt worden om de badkamer schoon te maken, de vloer te schrobben en voegen te reinigen.
Ideaal om uw auto schoon te maken en uw velgen schoon te maken. In de tuin voor het wassen van tuinmeubelen en het schoonmaken van
stoeptegels.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Niet gebruiken op droge, broze of zeer delicate oppervlakken zonder eerst te testen.

e Overschrijd het aanbevolen toerental niet (~1200-2000 tpm).

e Bescherm uw ogen: draag een veiligheidsbril om spatten te voorkomen.

e Gebruik geen borstels in de buurt van elektrische componenten (stopcontacten, draden).

e  Raak de roterende borstel tijdens het werken niet met uw hand aan.

e  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, metaal

3 reinigingsborstels in verschillende maten
Montage: universeel, staal

Veelzijdig gebruik

Past op elke schroevendraaier en boormachine
Platte kwast: 9,5 cm

Grote borstel: 8,5 cm

Klein penseel: 4,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En uppséttning borstar till en borrmaskin kommer att visa sig anvandbara inom méanga omraden i vardagen. Setet dr anvandbart i verkstaden,
hemmet, trddgarden eller bilen. Borststrana ar tillverkade av slitstark nylon som inte sprider sig at sidorna under anvéndning. Konstruktionen &r
tillverkad av slitstarkt material. De méanga olika munstyckena gér det mycket enklare och snabbare att rengora stora och svaratkomliga ytor.
Anvéndningen av borstsetet d&r mycket bred. De kan anvéndas for att rengéra badrummet, skrubba golvet och rengéra fogar. Den fungerar utmaérkt for
att stdda upp din bil och rengora dina félgar. I tradgarden for att tvétta tradgardsmobler samt for att rengéra stenlaggningar.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda renggringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Anvind inte pa torra, sproda eller mycket omtaliga ytor utan att forst testa.

Overskrid inte rekommenderad rotationshastighet (~1200-2000 rpm).

Skydda dina 6gon — anvdnd skyddsglaségon for att undvika stdnk och vatten.

Anvind inte borstar direkt néra elektriska komponenter (uttag, ledningar).

Ror inte den roterande borsten med handen medan du arbetar.

Undvik antandningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.
Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.
Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Material: Plast, metall

3 rengoringsborstar i olika storlekar
Montering: universal, stal
Mangsidig anvandning

Passar alla skruvmejslar och borrar
Platt borste: 9,5 cm

Stor borste: 8,5 cm

Liten borste: 4,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Eva o€t BoupTtonv yia éva tpunavt Ba amodeiyBetl xprioipo oe moAAovg topeig g kabnpepvig (ong. To OeT ivon Xprio1H0 OTO EPYNOTNPLO, GTO
OTITL, OTOV KNTO 1) 0T0 avtokivnto. Ot Tpixeg TG foPToag eival KATAOKEVATHEVEG OO aVOEKTIKO VALAOV IOV SeV eEUMADVETAL OTH TIAGYLX KOTK TN
xpnon. H kataokeun eivat KOTaoKevaopévn amo avlekTiko bAKO. H moiAia tev prek Ba kavel Tov Kabaplopo pHeyGAaov Kol SuOTpOcIT®V

EMEAVELQOV TTIOAV TO €DKOAO Ko ypriyopo. H xprjon tou oet fouptodv eival oA gupeia. Mmopovv va xprotponotnBovv yio Tov KaBaplopd tou
HTIGVIOV, TO TPIYiLHo Tov SaméSov Kot Tov KaBaplopod appav. Agrtoupyel eSOPETIKA Vi TO GUHPALENA TOL KUTOKLVITOV GOG KOL TOV KABUPLOHO TwV
{avt®V 00G. XTOV KMo Yyl TAVGIHO EMIMA®Y KITOL KAB®G Kot Y1 KaBaplopd mAaK®OV 0500 Tp®HATOG.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

TIpwv XPrOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

XPT|OLHOTIOMOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO TaVi yia va KaBapiogte To ipoiov. ATTOQYUYETE TN XPTOT KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIKQOV TIOL UTTOPEL VO TIPOKXAETOLV (MUK OTNV EMOAVELQ.

AmoBnKedOTE TN CLOKELT 0OG OE PHEPOG AMAAAXYHEVO OO LYPATL, OKOVN KOl aKpaieg Bepplokpaaieg, e&v Gev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO XpOVIKO S1doTnpa.

Kpatnote 10 mpoiov Hakpld omo mandi& yix va aimo@UYETE Tuxaio {npid.

MnV TO XPTO1HOTIOLEITE OE OTEYVEG, EXBPALOTEG T) TOAD ELAIOONTEG EMPAVELEG XWPIG TIPOTYOVHEVT] SOKIT).

Mnv vniepBaivete ) CLVIOTOWEVN TAXOTNTA TIEPLoTPon (~1200-2000 o.a.A.).

[pooTatéYPTE Ta HATIO GOC — POPATE TIPOOTATELTIKA YOAALX Y10 VX ATOPVYETE TUTCIMOPATA Kol LYPA.

Mnv xpnotpomnoteite fovptoeg anevbeiag Kovid ae NAeKTPIKG eaptipata (Tpileg, KAAOSX).

Mnv ayyilete TV mepLOTPEPOPEVN BoVPTOA E TO XEPL OOG EV®D EPYALEDTE.

Ano@Uyete TNYEG AVAQAEENG: AOPOYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BeppdTnTa (PIopel Vo TPOKAAETEL TTLPKOYLE)
Ipootatéyte To Tpoiov and akpaieg Beppokpaacieg, vYNA vypacia, ebEAeKTa agpla, SIGAVTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOLHLVIOL TOL TIPOIGVTOG HAKPLX oo TodLd (Kivéuvog ac@uéiong)

Befoawbeite 011 o LAIKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

Ta o Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.

Na xpnoipomnoteite T&vTa T0 TPOIOV ONKG TTpofAEmeTan

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

YAwo: TTAaoTKO, pETaAAO

3 Bovptoeg KABUPLOHOL o€ SLAPOPETIKG pEYEDN
TonoBétnon: yevikng xpnong, xaAvpog
Evéhiktn xpnon

Tonpradel oe kGbe katoafidt Kat TpLTAVL
Eninedn fovptoa: 9,5 ek.

MeyaAn Bovptoa: 8,5 ex.

Mikpd mivédo: 4,5 ex.

XYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN XYYKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOVLV Vo amoppleBolV 61O TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotponompéva VAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovrot oto onpeio SiaBeong amofANTwVY oL €X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTO1LOTIOU LEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOGV CUHHOPPAVETAL LE TIG ATIALTHOELG TV CXETIKAV EVPWTAIKAOV KOl EBVIKGV 08NyLHdV IOV 16XVLOLY YU

avto. To Tpoidy TTANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OTANTNOELG OYETIKA HE TV OOQPAAELN TV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Awtnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG GTO KELIEVO, TO OXESIAGHO KOl TA TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un set de perii pentru o bormasina se va dovedi util In multe domenii ale vietii de zi cu zi. Setul este util in atelier, acasd, gradina sau masina. Perii
periei sunt fabricati din nailon rezistent, care nu se intind pe laterale In timpul utilizarii. Constructia este realizatd din material durabil. Varietatea de
varfuri va face curatarea suprafetelor mari si greu accesibile mult mai usoara si mai rapida. Utilizarea setului de pensule este foarte larga. Pot fi
folosite pentru curitarea baii, frecarea podelei si curétarea rosturilor. Functioneazi excelent pentru curitarea masinii si a jantelor. In gradina pentru

spalarea mobilierului de gradind, precum si pentru curatarea pavajelor.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la Indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Nu utilizati pe suprafete uscate, casante sau foarte delicate fara a testa in prealabil.

Nu depasiti viteza de rotatie recomandata (~1200-2000 rpm).

Protejati-va ochii — purtati ochelari de protectie pentru a evita stropirea si Improscarea.

Nu utilizati perii direct in apropierea componentelor electrice (prize, fire).

Nu atingeti peria rotativa cu mana in timp ce lucrati.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)
Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: Plastic, metal

3 perii de curdtare de diferite dimensiuni
Montare: universala, otel

Utilizare versatila

Compatibil cu orice surubelnitd si burghiu
Pensula plata: 9,5 cm

Pensuld mare: 8,5 cm

Pensuld mica: 4,5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELEL.OR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um conjunto de escovas para furadeira serd titil em muitas areas da vida cotidiana. O conjunto é 1itil na oficina, em casa, no jardim ou no carro. As
cerdas da escova sdo feitas de ndilon duravel que ndo se espalham para os lados durante o uso. A construcdo é feita de material duravel. A variedade
de pontas tornard a limpeza de superficies grandes e de dificil acesso muito mais fécil e rapida. O uso do conjunto de pincéis é muito amplo. Eles

podem ser usados para limpar o banheiro, esfregar o chdo e limpar rejuntes. E 6timo para arrumar seu carro e limpar suas rodas. No jardim, para
lavar méveis de jardim e também para limpar pedras de pavimentacao.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrucoes.

Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Naéo use em superficies secas, quebradicas ou muito delicadas sem antes testar.

Ndo exceda a velocidade de rotacdo recomendada (~1200-2000 rpm).

Proteja seus olhos — use éculos de seguranga para evitar respingos e respingos.

Ndo utilize escovas diretamente perto de componentes elétricos (tomadas, fios).

Ndo toque na escova rotativa com a mao enquanto estiver trabalhando.

Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

i

Material: Plastico, metal

3 escovas de limpeza em tamanhos diferentes
Montagem: universal, aco

Uso versatil

Serve para qualquer chave de fenda e furadeira
Pincel plano: 9,5 cm

Pincel grande: 8,5 cm

Pincel pequeno: 4,5 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KomrsiekT ueTku 3a GopMaliivHa I1je ce OKake Iosie3eH B MHOro 00/1acTH Ha eXeZHeBHeTo. KOMITIEKThT e rosie3eH B pabOTH/IHULATA, [jOMa,
rpaJyHaTa WM Kojata. ByakHara Ha yeTkata ca U3paboTeHH OT U3APBK/IUB Hal/IOH, KOWTO He Ce pPa3snpoCTpaHsiBa HACTPaHH 110 BpeMe Ha yrorpeba.
KoHcTpykisiTa e n3paboTeHa OT U3/PBHX/IMB MaTepuas. PasHooOpa3neTo OT HaKpaiHULM 11je HarpaBH IOYMCTBAHETO Ha IOJIEMHU U TPYJHOAOCTBITHU
TIOBBPXHOCTH MHOTO T10-IeCHO U 110-05p30. M3110/13BaHeTO Ha KOMILIEKTa YeTKH € MHOTO IIIMPOKO. Te Morar /ja ce W3M0JI3BarT 3a IIoYrCTBaHe Ha OaHs,
ThPKaHe Ha 107 ¥ TI0YMCTBaHe Ha ¢yru. PaboTu 4yecHo 3a nozipex/jaHe Ha KojaTa BM M TIOYMCTBaHe Ha [pKaHTUTe. B rpajuHara 3a u3MuBaHe Ha
rpafMHCKK Mebesy, KakTo 1 3a IOYMCTBaHe Ha raBeTa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

L4 Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

L4 W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yrIOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

e  (CpbxpaHsBaliTe yCTPOWCTBOTO CH Ha MSCTO, 3alljUTeHO OT B/ara, pax ¥ eKCTpPeMHU TeMIlepaTypH, ako He o M3M0JI3BaTe 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

e  JIpBXKTe MPOAYKTA JjaJied OT Jelja, 3a /ja U3berHere cyuaiiHi MOBPeAU.

e He u3non3BaiiTe BbPXY CyXH, UyTUIMBH UM MHOTO JIe/TMKaTHH TIOBBPXHOCTH 63 mpejBapuTeHa npoba.

e  He npeBuinagaiite rpenopbunTe/iHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe (~1200-2000 o6/muH).

e  3amuTeTe OuMTe CH — HOCETe Mpe/Na3Hu 0Un/a, 3a ja u3berHeTe MPbCKU U Pa3NpPbCKBaHe.

e  He u3non3BaiiTe yeTKUTe JUPEKTHO B O/IM30CT A0 €/1eKTPUYeCKH KOMITIOHEHTH (KOHTAKTH, TPOBOJHHULIN).

e  He fioKoCBaiiTe BbPTAIATA CE YETKA C PHKA, [JOKaTO paboTHTe.

e  30srBaiiTe U3TOUHWIM Ha 3arajBaHe: u30ArBaiiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOUCTBA, TeHepUpAIIY TOTIMHA (MOXKe [ I0OBe/ie 0 ToyKap)
e  Tla3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, BUCOKA BII&XKHOCT, 3arajuMHy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

e Tla3ete GomMOTO Ha MIPOAYKTA Jajeu OT jella (PUCK OT 3a/yllaBaHe).

e  VYBepere ce, ye OMAKOBLUHHUTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazizop. [leljata Morar /ja 3alloyHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.
e  [lerjata He TpsibBa /ja UrPasiT C MPOJYKTA.

e  Bunzaru nsmnossBaiite IpofyKra IO NpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

Marepuan: [1nactmaca, metan

3 UeTKM 3a IMOUMCTBaHe C pa3/MUHU pa3Mepu
MoHTax: yHHUBepcaseH, CTOMaHeH
YHuBepcanHa yrotpeba

IMoxxopsi 3a BCsKa OTBepTKa 1 GopMarivHa
ITnocka ueTka: 9,5 cM

Tl'onsima ueTka: 8,5 cm

Marka yeTka: 4,5 cM

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OrmakoBkara e u3paboTeHa OT €KOJIOTMYHO UUCTH MaTepyasii, KOUTO MOrarT Ja Ob/jaT U3XBbp/IeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLUK/IpPaHe.

[ ]
ar

V3ro/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiajiaT Ha MyHKTa 3@ U3XBhJIsIHE Ha OTHAZbIIU, OMPe/Ie/ieH OT MeCTHUTE
piactd. HdOpMalus 3a Bb3MOKHOCTUTE 3a U3XBBPJISTHE Ha U3IO/I3BAHKS MPOAYKT Ce MPeA0CTaBs OT OOIIMHCKATa WK TpajcKaTa
cnyx6a. To3u TPOAYKT OTTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha CHOTBETHHUTE eBPOMeHCKY M Hal[FIOHATHY IUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a
Hero. [TpofiyKTHT OTroBaps Ha eBPOIEMCKUTE U HAalJMOHATHNUTe U3UCKBAHUS 3a 6e3011acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U MPOAYKTHUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Aa IMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>'IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy furégéphez valo kefekészlet a mindennapi élet szamos teriiletén hasznosnak bizonyulhat. A készlet hasznos a miihelyben, otthon, kertben vagy
autoban. A kefe sortéi tartds nejlonbdl késziiltek, amelyek haszndalat kozben nem terjednek szét. A konstrukcié tartés anyagbol késziilt. A kiilonféle
tippeknek koszonhetGen a nagy és nehezen elérhet6 feliiletek tisztitdsa sokkal konnyebb és gyorsabb. Az ecsetkészlet felhasznélasi teriilete igen
széleskor(i. Hasznélhatok fiird6szoba tisztitasara, padl6 sirolasara és fugdk tisztitasara. Nagyszeriien hasznalhat6 az aut6 rendbetételéhez és a felnik
tisztitdsahoz. A kertben kerti biatorok mosasahoz, valamint térko tisztitasahoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznéljon. Kertilje a feliiletet karosito tisztitészerek vagy stiroloszerek
hasznalatat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtdl, portdl és széls6séges hémérsékletekt6l mentes helyen.
A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Ne hasznélja szaraz, torékeny vagy nagyon kényes feliileteken el6zetes proba nélkiil.

Ne lépje til az ajanlott forgési sebességet (~1200-2000 ford/perc).

Védje a szemét — viseljen védészemiiveget a froccsenés és a kifroccsenés elkeriilése érdekében.

Ne hasznéljon keféket kozvetleniil elektromos alkatrészek (aljzatok, vezetékek) kozelében.

Munka kdzben ne érintse meg kézzel a forgd kefét.

Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolésat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: Miianyag, fém

3 kiil6nbdz6 méretii tisztitokefe
Rogzités: univerzalis, acél

Sokoldalu felhasznalas

Minden csavarhtzéhoz és firéhoz illik
Lapos ecset: 9,5 cm

Nagy ecset: 8,5 cm

Kis ecset: 4,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és
nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et seet berster til en boremaskine vil vise sig nyttigt i mange omrader af hverdagen. Settet er nyttigt i veerkstedet, hjemmet, haven eller bilen.
Barstehdrene er lavet af slidsteerkt nylon, der ikke spreder sig til siderne under brug. Konstruktionen er lavet af slidsteerkt materiale. De mange
forskellige spidser vil gare renggring af store og sveert tilgeengelige overflader meget nemmere og hurtigere. Brugen af berstesettet er meget bred.
De kan bruges til renggring af badeverelset, skrubning af gulvet og renggring af fuger. Den fungerer fantastisk til at rydde op i din bil og renggre
dine feelge. I haven til vask af havemgbler samt til rengering af belegningssten.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

Ma ikke anvendes pa tgrre, sprade eller meget sarte overflader uden farst at teste.

Overskrid ikke den anbefalede rotationshastighed (~1200-2000 o/min).

Beskyt dine gjne — brug sikkerhedsbriller for at undga steenk og sprgjt.

Brug ikke barster direkte i neerheden af elektriske komponenter (stikkontakter, ledninger).

Ror ikke ved den roterende bgrste med hdnden under arbejdet.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Hold produktets folieemballage vaek fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: Plastik, metal

3 renggringsberster i forskellige starrelser
Montering: universal, stal

Alsidig brug

Passer til alle skruetraekkere og boremaskiner
Flad bgrste: 9,5 cm

Stor barste: 8,5 cm

Lille bgrste: 4,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Sada kief na vitacku sa vdm bude hodit' v mnohych oblastiach kazdodenného Zivota. Sada je uZitocnd v dielni, doma, na zéhrade alebo v aute.
Stetiny kefy sii vyrobené z odolného nylonu, ktory sa po¢as pouZivania nerozsiruje do stran. Konstrukcia je vyrobené z odolného materilu.
Roznorodost” hrotov vyrazne ul'ah¢i a zrychli Cistenie velkych a tazko dostupnych povrchov. PouZitie sady Stetcov je velmi Siroké. M6Zu sa pouZit
na Cistenie kipel'ne, drhnutie podlahy a Cistenie Skar. Skvele sa hodi na upratovanie auta a Cistenie diskov kolies. V zdhrade na umyvanie zdhradného
nabytku, ako aj na Cistenie dlaZobnych kociek.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite mékkd, suchui alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

NepouZivajte na suché, krehké alebo vel'mi chiilostivé povrchy bez predchadzajiceho vyskisania.
Neprekracujte odporicanti rychlost’ otadcania (~1200 — 2000 ot./min.).

Chraiite si o¢i — noste ochranné okuliare, aby ste predisli postriekaniu a rozstreku.

NepouZivajte kefy priamo v blizkosti elektrickych stciastok (zasuviek, vodicov).

Pocas prace sa nedotykajte rotujticej kefy rukou.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Material: Plast, kov

3 Cistiace kefky réznych velkosti
Montaz: univerzalna, ocelova
VSestranné pouZitie

Pasuje na kaZdy skrutkovac a vitacku
Plochy Stetec: 9,5 cm

Velky Stetec: 8,5 cm

Maly Stetec: 4,5 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Porakoneen harjasarjasta on hydtyd monilla arkieldmén osa-alueilla. Sarja on hyddyllinen tybpajassa, kotona, puutarhassa tai autossa. Harjan
harjakset on valmistettu kestévastd nailonista, joka ei levia sivuille kdyton aikana. Rakenne on valmistettu kestdvéstda materiaalista. Erilaisten karkien

ansiosta suurten ja vaikeasti tavoitettavien pintojen puhdistaminen on paljon helpompaa ja nopeampaa. Sivellinsarjan kdyttd on erittdin laaja. Niitd

voidaan kayttdd kylpyhuoneen puhdistukseen, lattioiden pesuun ja saumojen puhdistukseen. Se toimii erinomaisesti auton siistimiseen ja vanteiden
puhdistukseen. Puutarhassa puutarhakalusteiden pesuun seké pihakivien puhdistukseen.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt64, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Alé kéytd kuivilla, haurailla tai erittdin herkilld pinnoilla testaamatta ensin.

Al4 ylitd suositeltua pydrimisnopeutta (~1200-2000 rpm).

Suojaa silmési — kdytd suojalaseja roiskeiden ja suihkeiden vélttdmiseksi.

Al4 kéyta harjoja suoraan sdhkékomponenttien (pistorasioiden, johtojen) lahella.

Al4 koske pydrivain harjaan kidelldsi tydskentelyn aikana.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai ldmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)
Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Materiaali: Muovi, metalli

3 erikokoista puhdistusharjaa

Kiinnitys: yleiskdyttoinen, terds

Monipuolinen kdyttd

Sopii jokaiseen ruuvimeisseliin ja porakoneeseen
Litted harja: 9,5 cm

Iso harja: 8,5 cm

Pieni harja: 4,5 cm

VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

GreZtuvo Sepeciy rinkinys pravers daugelyje kasdienio gyvenimo sri¢iy. Rinkinys pravers dirbtuvése, namuose, sode ar automobilyje. Sepetélio
Sereliai pagaminti i$ patvaraus nailono, kuris naudojimo metu neissiskleidZia j Sonus. Konstrukcija pagaminta i§ patvarios medziagos. [vairiis

antgaliai leis daug lengviau ir greiciau idvalyti didelius ir sunkiai pasiekiamus pavirsius. Sepetéliy rinkinio panaudojimo galimybeés yra labai placios.
Jie gali btiti naudojami vonios kambario valymui, grindy Sveitimui ir glaisto valymui. Tai puikiai tinka automobilio sutvarkymui ir ratlankiy valymui.
Sode sodo baldams plauti ir grindinio akmenims valyti.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Nenaudokite ant sausy, trapiy ar labai jautriy pavirSiy be iSankstinio bandymo.

NevirSykite rekomenduojamo sukimosi greicio (~1200-2000 aps./min.).

Saugokite akis — dévékite apsauginius akinius, kad iSvengtumeéte pursly ir tryniy.

Nenaudokite Sepeciy tiesiai Salia elektros komponenty (lizdy, laidy).

Dirbdami nelieskite besisukancio Sepecio ranka.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedZziaga: plastikas, metalas

3 skirtingy dydziy valymo Sepetéliai
Tvirtinimas: universalus, plieninis
Universalus naudojimas

Tinka kiekvienam atsuktuvui ir greZtuvui
Plokscias Sepetys: 9,5 cm

Didelis Sepetys: 8,5 cm

Mazas Sepetys: 4,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Urbjmasinas suku komplekts noderés daudzas ikdienas dzives jomas. Komplekts ir noderigs darbnica, majas, darza vai automasina. Birstes sarini ir
izgatavoti no izturiga neilona, kas lietoSanas laika neizpleSas uz saniem. Konstrukcija ir izgatavota no izturiga materiala. Dazadie uzgali padaris lielu

un griiti sasniedzamu virsmu tiriSanu daudz vienkarSaku un atraku. Birstes komplekta pielietojums ir loti plaSs. Tos var izmantot vannas istabas

tiriSanai, gridas berSanai un Suvju tiriSanai. Tas lieliski noder automasinas sakopSanai un disku tiriSanai. Darza darza mébelu mazgasanai, ka ar
brugakmenu tiriSanai.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattiram.
Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Nelietot uz sausam, trauslam vai loti delikatam virsmam bez ieprieksgjas parbaudes.

Neparsniedziet ieteicamo grieSanas atrumu (~1200-2000 apgr./min).

Aizsargajiet acis — valkajiet aizsargbrilles, lai izvairitos no $lakatam un iz§lakstiSanas.

Nelietojiet sukas tieSi elektrisko komponentu (kontaktligzdu, vadu) tuvuma.

Stradajot, nepieskarieties rot&josajai birstei ar roku.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazém, Skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar

i

Materials: plastmasa, metals

3 dazadu izméru tiriSanas birstes

Stiprinajums: universals, térauda

Daudzpusiga lietoSana

Piemeérots ikvienam skriivgriezim un urbjmasinai
Plakana birste: 9,5 cm

Liela birste: 8,5 cm

Maza otina: 4,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Puuriharjade komplekt osutub kasulikuks paljudes igapdevaelu valdkondades. Komplekt on kasulik to6kojas, kodus, aias voi autos. Harjaharjased on
valmistatud vastupidavast nailonist, mis kasutamise ajal kiilgedele ei laiali valgu. Konstruktsioon on valmistatud vastupidavast materjalist. Erinevad
otsikud muudavad suurte ja raskesti ligipddsetavate pindade puhastamise palju lihtsamaks ja kiiremaks. Pintslikomplekti kasutusala on véga lai. Neid
saab kasutada vannitoa puhastamiseks, pdranda kiiiirimiseks ja vuukide puhastamiseks. See sobib suurepéaraselt auto korrastamiseks ja velgede
puhastamiseks. Aias nii ailamo6bli pesemiseks kui ka sillutuskivide puhastamiseks.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

e  Arge kasutage kuivadel, rabedatel v6i viiga drnadel pindadel ilma eelneva testimiseta.

e Arge iiletage soovitatavat podrlemiskiirust (~1200-2000 p/min).

e  Kaitske oma silmi — kandke pritsmete ja udu véltimiseks kaitseprille.

e  Arge kasutage harju otse elektriliste komponentide (pistikupesade, juhtmete) ldheduses.

e  Toodtamise ajal drge puudutage poodrlevat harja kdega.

e  Viiltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: Plastik, metall

3 erineva suurusega puhastusharja
Kinnitus: universaalne, terasest
Mitmekiilgne kasutamine

Sobib igale kruvikeerajale ja puurile
Lame hari: 9,5 cm

Suur hari: 8,5 cm

Viike hari: 4,5 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste

ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnéuetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komplet $¢etk za vrtalnik se bo izkazal za koristnega na Stevilnih podrocjih vsakdanjega Zivljenja. Komplet je uporaben v delavnici, doma, na vrtu
ali v avtomobilu. S&etine krtace so izdelane iz trpeZnega najlona, ki se med uporabo ne $iri na stranice. Konstrukcija je izdelana iz trpeZnega

materiala. Raznolikost konic bo ciScenje velikih in tezko dostopnih povrsin precej olajsala in pospesila. Uporaba kompleta copicev je zelo Siroka.

Uporabljajo se lahko za ¢iS¢enje kopalnice, drgnjenje tal in ¢iScenje fug. Odlicno se obnese pri pospravljanju avtomobila in ¢iS¢enju platis¢. Na vrtu

za pranje vrtnega pohiStva, pa tudi za ¢iSCenje tlakovcev.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

e  ZacCiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

e Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

e  Ne uporabljajte na suhih, krhkih ali zelo obcutljivih povrSinah brez predhodnega preizkusa.

e Ne prekoracite priporocene hitrosti vrtenja (~1200-2000 vrt/min).

e  ZaSCitite oCi — nosite zaScCitna ocala, da preprecite brizganje in brizganje.

e  Krtac ne uporabljajte neposredno v bliZini elektri¢nih komponent (vticnic, Zic).

e Med delom se vrtecCe se krtace ne dotikajte z roko.

e TIzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzro€i pozZar)
e Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

Material: Plastika, kovina

3 Cistilne Scetke razli¢nih velikosti
Pritrditev: univerzalna, jeklena
Vsestranska uporaba

Primerno za vsak izvijac in vrtalnik
Ploscata krtaca: 9,5 cm

Velika krtaca: 8,5 cm

Majhen Copic: 4,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

®
ar

ﬁ Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Beidh sraith scuab le haghaidh druil usaideach i go leor réimsi den saol laethtiil. T4 an tacar tisdideach sa cheardlann, sa bhaile, sa ghairdin né sa
charr. T4 bristini an scuaibe déanta as niol6n marthanach nach scaipeann go dti na taobhanna le linn dsaide. T4 an t6géil déanta as abhar marthanach.
A bhui leis an éagsulacht leideanna, beidh sé i bhfad nios éasca agus nios taptila dromchlai méra agus deacair a bhaint amach a ghlanadh. T4 tisaid an
tsraith scuab an-leathan. Is féidir iad a usaid chun an seomra folctha a ghlanadh, an t-urlar a scrobadh, agus grout a ghlanadh. Oibrionn sé go
hiontach chun do charr a ghlanadh agus do rims a ghlanadh. Sa ghairdin le haghaidh troscan gairdin a ni chomh maith le haghaidh clocha pabhéla a

ghlanadh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain usdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain Gséid glantaigh né scriobach a d’fthéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 hiiséid ar dhromchlai tirime, sobhriste né an-iogair gan téstail a dhéanamh ar dtus.

N4 sédraigh an luas rothlaithe molta (~1200-2000 rpm).

Cosain do shtiile — caith spéaclai sabhdilteachta chun splancscéiledin agus spléascadh a sheachaint.

N4 htséid scuaba go direach in aice le comhphéirteanna leictreacha (soicéid, sreanga).

N4 déan teagmhail leis an scuab rothlach le do 1damh agus ta ag obair.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: Plaisteach, miotal

3 scuab glantachdin i méideanna éagstla
Gléasadh: uilioch, cruach

Usaid iltsaideach

Oireann do gach scritiire agus druil
Scuab cothrom: 9.5cm

Scuab mér: 8.5cm

Scuab beag: 4.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itidil.

Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Sett ta’ pniezel ghal trapan se jkun utli f’hafna ogsma tal-hajja ta” kuljum. Is-sett huwa utli fil-garaxx, fid-dar, fil-gnien jew fil-karozza. Il-lanzit tal-
pinzell huwa maghmul minn najlon durabbli li ma jinfirex mal-gnub wagqt l-uzu. Il-kostruzzjoni hija maghmula minn materjal durabbli. Il-varjeta ta'
ponot se taghmel it-tindif ta' uc¢uh kbar u difficli biex jintlahqu hafna aktar facli u aktar mghaggel. L-uzu tas-sett tal-pinzell huwa wiesa' hafna.
Jistghu jintuzaw ghat-tindif tal-kamra tal-banju, ghat-tindif tal-art, u ghat-tindif tal-gonot. Jahdem tajjeb hafna biex tirranga I-karozza tieghek u
tnaddaf ir-rims tieghek. Fil-gnien ghall-hasil tal-ghamara tal-gnien kif ukoll ghat-tindif tal-gebel tal-pavimentar.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Tuzax fuq ucuh niexfa, fragli jew delikati hafna minghajr ma l-ewwel ittestjahom.

Teccedix il-velodita tar-rotazzjoni rakkomandata (~1200-2000 rpm).

Ipprotegi ghajnejk — ilbes nuccalijiet tas-sigurta biex tevita t-titjir u t-tixrid.

Tuzax xkupilji direttament hdejn komponenti elettri¢i (sokits, wajers).

Tmissx il-pinzell 1i jdur b'idejk waqt li tkun qed tahdem.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Materjal: Plastik, metall

3 xkupilji tat-tindif f'daqgsijiet differenti
Immuntar: universali, azzar

Uzu versatili

Toqghod ghal kull tornavit u trapan
Pinzell ¢att: 9.5 ¢m

Pinzell kbir: 8.5 ¢m

Pinzell zghir: 4.5 ¢m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Set Cetkica za busilicu bit ¢e koristan u mnogim podrucjima svakodnevnog Zivota. Set je koristan u radionici, ku¢i, vrtu ili automobilu. Vlakna cetke
izradena su od izdrzljivog najlona koji se ne Siri u strane tijekom upotrebe. Konstrukcija je izradena od izdrzljivog materijala. Raznolikost nastavaka
ucinit ¢e CiS¢enje velikih i teSko dostupnih povrSina mnogo laksim i brZzim. Upotreba seta kistova je vrlo Siroka. Mogu se koristiti za ¢iS¢enje

kupaonice, ribanje poda i CiS¢enje fuga. Odli¢no funkcionira za pospremanje automobila i ¢iS¢enje felgi. U vrtu za pranje vrtnog namjestaja kao i za
¢iSc¢enje poplocanih ploca.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Ne koristiti na suhim, lomljivim ili vrlo osjetljivim povrSinama bez prethodnog testiranja.

Ne prekoracujte preporucenu brzinu vrtnje (~1200-2000 o/min).

Zastitite o€i — nosite zastitne naocale kako biste izbjegli prskanje i prskanje.

Ne koristite Cetke izravno u blizini elektri¢nih komponenti (uti¢nica, Zica).

Ne dodirujte rotirajucu cetku rukom tijekom rada.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: Plastika, metal

3 Cetke za CiScenje razlicitih velicina
Montaza: univerzalna, Celicna
Svestrana upotreba

Odgovara svakom odvijacu i busilici
Plosnata Cetka: 9,5 cm

Velika cetka: 8,5 cm

Mala cetka: 4,5 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Habop 1wjeToK /151 Zipesiv IPUTOZUTCS BO MHOTHX c(epax IMoBCeHeBHOM >ki3HU. Habop MpUronTcst B MacTepCKoH, 10Ma, B caJly WM B aBToMoOue.
[IleTrHa LIETKX W3TOTOB/IEHA U3 TIPOYHOTO HEMJIOHA, KOTOPbIH He PAacIion3aeTcs B CTOPOHBI BO BPeMsI HCIIO/Ib30BaHMs. KOHCTPYKIMS BBITIOJIHEHA W3
NIPOYHOr0 MarepHana. PasHoobOpasue HacaJjoK 3HAUMTEIBHO YIIPOCTUT U YCKOPUT YOOPKY OO/BIIMX ¥ TPYAHOJOCTYIHBIX ITOBepxXHOCTel. ObnacTb
NpUMeHeHHst Habopa KUCTell OueHb LIMPOKa. MIX MOXKHO HCIT0/Ib30BaTh //isk YOOPKU BAHHOW KOMHATHI, MBIThSI TIOJIOB U YMCTKH 3aTHPOK. OTIHUHO

TIOAXOAUT /Jisl yOOPKY aBTOMOOMIIS ¥ UUCTKU AWUCKOB. B cafy [/t MbIThbs ca/joBOM MebestH, a TakxKe [/ YUCTKY OpyCcUaTKu.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYIO WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3e/1st UCITOBb3yHTe MITKYH0, CYyXYH /I CJIeTKa B/IaXKHYHO TKaHb. V30eraiiTe MCH0/Ib30BaHuUsI MOIOLIUX CPEACTB WX
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM [JIs ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpPeXjeHHsI.

He ncrione3yiite Ha CyXux, XpyINKUX WX OUYEHb [ie/TMKATHBIX TOBEPXHOCTSIX 0e3 Ipe/iBapuTe/IbHOTO TeCTUPOBAHHSL.

He npeBbimaiiTe pekoMeH/IyeMyto CKOpoCTb Bpatenus (~1200—2000 o6/mMuH).

BeperuTe rna3a — Ha/jeBaiiTe 3al{UTHbIE OUKH, YTOOBI H30eXaTh OPHI3T U pa3OpbI3rUBaHMSI.

He ucrone3yiiTe 1IeTKU B HETIOCPECTBEHHOM 6/IM30CTH OT 3/IEKTPUUECKUX KOMITIOHEHTOB (PO3€TOK, TIPOBO/IOB).

He npukacaiitech pyKo¥ K Bpallaroiieiics 1jeTke Bo BpeMst paboThl.

W36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: u30eraliTe KOHTaKTa C OFHEM WM yCTPOMCTBaMH, BbIJE/ISOLIMMY TerIo (MOXeT TIPUBECTH K T0XKapy)
3amuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, PACTBOPUTEEH.

XpanuTe (oErUPOBAHHYIO YIIAKOBKY ITPOAYKTA B HEJOCTYITHOM /151 fleTeii MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

Cnepure 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCcMoTpa. [JeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.
[leTsM He creflyeT UTpaTh C U3Je/MeM.

Bcer,qa I/ICHOHI:SYI;'ITE TMPOAYKT I10 HAa3HAYEHMUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

ar

Marepuann: Ilnactuk, Metasnn

3 yKCTALMe ILIeTKU Pa3HbIX pa3MepoB
KperinieHue: yHHuBepcaibHOe, CTalbHOE
YHMBepcabHOe UCIIO/Ib30BaHe
TMoxgxomut Aist 0601 OTBEPTKU U APEJIH.
I1nockast KUCThb: 9,5 cM

Boblias KucThb: 8,5 cMm

ManenbKasi KUCTb: 4,5 cM

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcnosnib30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IN3aLMH OTXO/0B, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OPraHaMHM BJIaCTH.

Mudopmaiiiio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IHM3aLMKU UCTIOIb30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO IOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOrO caMOyTIpaB/leHust
WM TOpOia. JIaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSIM COOTBETCTBYOLIMX eBPOMeHCKUX W HALIOHA/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K

HeMy NpUMeHsIOTCsL. V3/e/ie COOTBETCTBYeT eBPOIeCKUM M HallOHAIbHBIM TpeboBaHUAM Ge30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/HiA.

MelI ocTaB/isieM 3a 000 MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [U3aiiH U TEXHUUECKHe JJaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 mpejBapUTe/IbHOTO

yBeJOMJIEHUAA.



